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language data from corpora to build various computational tools like frequency counting systems, riarond
item-search engines, text summarization systems, annotation devices, information retrieval systems.. nepeBos
automatic translation systems, question-answering systems, etc. With the help of large langua ge 3HaYeH)
corpora these systems can perform some useful tasks which can help us in various ways in the fie '
of language technology and processing. For us, a majority of such systems are still due because @
the lack of corpora in Kazakh language. 1

For last 50 years or so corpora are considered as basic resources for language analysis an
research. This reflects both ideological and technological change in the area of language researe
This change of attitude is probably caused due to the introduction of computer and corpora i
linguistic research which, as a result, have paved out many new applications of language in
fields of communication and information exchange. Moreover, the empirical approach to lang
study has been identified to be more reliable and authentic than rationalistic approaches.

The use corpora in Kazakh language for various technological developments as well as
various linguistic studies in Kazakh language can open up many new avenues for us. These corpe
can be useful for producing many sophisticated automatic tools and systems, besides being ge
resources for language description and theory making. This is high time for us to turn our atteng
towards corpora for our linguistic research and description. Otherwise, we have every chance to
non-reliable and misleading in our attempts for describing Kazakh languages without p 0]
reference to our empirical language data-bases.
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TPYIHOCTH INIEPEBOJA ®PA30BbLIX I'/TIATOJIOB FOPUIUYECKOM
JIUTEPATYPbI
Anumbaesa Aounust, macucmpanm 1-20 Kypca
Kazaxckuti Hayuonanvuwiii Yrnueepcumem um. anb-Papabu

Hayunwiit pyxosooumens: K.¢.n., ooyenm Typymobemosa

FOpuuueckuii aHTIMHCKUIA-3TO BapHaHT aHIJMHCKOrO A3bIKA, MCIOJB3YEMBbIil OpIE :
NpaBoOCyaMs, a TaKXKe JUISi COCTAaBJICHHMS  IOPHIMYECKHX JIOKyMEHTOB. Pyrmeprom Xi
TPEUIOKEHO YeThipe (HakTopa, KOTOPhIE YCIOKHAOT U3Y4EHHE AHTJIMHUCKOro JUIs IOpHIANSE
nenei:  OOIMPHBIA BOKaOyJsip, OTCYTCTBHE UETKHMX IpaBWI TIPAaMMAaTHKH, HCHOJIb30E
¢pa3zoBbix TIaronoB ¥ HAUOM. OCHOBHYIO TPYAHOCTb MPEJCTABISECT CYIIECTBEHHOE O
IOPUIMYECKOTO aHIJIMHCKOro OT Hamreid 00bryHOM peun. Tosbko HeOoIblIas TPyIa CJIoB
MMETh CXOJIHOE 3HA4YeHME, KaK B IOPHIMYECKOM, TaK U B Pa3rOBOPHOM aHIIIMKCKOM. K HEM A
OTHECTH TaKMe TEPMHHBI JOTOBOPHOrO IpaBa Kak condition (ycnosue, ozoeopka), date (€
cpok), disclosure (obnapysicenue, packpeimue), implementation( eévinonnenue, ocyujecmene
indemnification (6osmewenue ywepba, epeda; Kkomnencayus), lack(omcymcemeue), liab
(lopuduueckas omeemcmeeHHOCMy), notice (yeeoomuenue).

B nanHoi#t pabore paccMarpuBaloTCs (pa3oBbI€ IJIArojbl, MCIOJIB3YyeMbIC B SI3bIKE TP
Mdpa3oBble IArOJIbI MPECTABISIOT OO0 YCTOHYMBEIE CIIOBOCOYETAHMS, COCTOSIINE U3 TIIAre
Hapeuus wiu npeaora. OHE MOTYT BbI3BAaTh OIpE/ETICHHbIE TPYIHOCTH, TaK Kak OyKBajbE
NEUCTBUTEIBHOE UAMOMATHYECKOE 3HAYCHUS 3HAUYUTEIBHO OTIMYAIOTCS. ’

CymiecTByeT TeHJeHIHsI OoJiee 4acTOro MCIOJIB30BaHUsS B IOPHINYECKOM CTHIIC HMS
(pa3oBbIx TiarosnoB. Hampumep, Kk TakuM MOXHO OTHECTH (pa3oBbIil raron opt in (npuHus
yuacmue), BMECTO KOTOPOTO MOYKHO OBLIO OBl MCIIONB30BaTh IIIAr0Jbl fake part Win partie
riaron press for (mpe6oeéamp) TaKKe MOXXHO 3aMEHUTh CHHOHUMaMU demand, require.

IIpoananu3upoBas (pa3oBble eqUHMIBI, NpeiokeHHble B kuure «Legal Englishy,

MOXEM YTBEPXKIaThb, 4YTO npo6neMa MHOI'03HAYHOCTH OTHOCHUTCS U K aHTJIMMCKUM (bp
184 '



ojaM. To ecThb, Jaxke B IOPUIMYECKOM AHTJIMICKOM MPUXOAUTHCS MOAOUPATh ITOAXOISIIHIA
eBOJI M3 HECKOJIBKO NpeaioKeHHbIX. Hanpumep, ¢pa3oBblii rinaron strike out iMeeT 4eThipe
HMEHMS B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa: B IpeiiockeHuu The judge ordered that the case be struck
as an abuse of process TIaroyn NepPeBOJUTCS KaK nepeHecmu WIH OMIONCUMb, yOaiums B
WIokeHun You should strike out all unnecessary words in the text; oOeticmeosamo
gocmosmenvho B nipeuiokenun He left the firm and struck out on his own; nanecmu cunoHbill
gp B nipennoxenun He struck out with his fist. I'naronam set up, put down cOOTBETCTBYIOT IISITh
MYHBIX JAPYT OT JApyra SKBUBAJICHTOB U JJaXKe IIECTh TIaroiy deal with.

Bcero 6bu10 M3ydeHo 94 Haumbosiee 4acToO UCTOIb3YEMBIX B IOPUIUYECKOH cpejie (pa3oBBIX
OJIOB, YK€ OTOOpaHHBIX M TpencTaBieHHbIX B kHure «Legal English» Pymeprom Xaifem.
frepeceH  TOT (akT, 4TO B OTIMYME OT IOPUIMYECKHX TEPMUHOB, (Pa3oBbIC IJIaroJbl,
TI0JIb3yeMbIe B 3TOH cdepe, He HMEIOT TIOMETOK B cioBapsx. [IpuxoauTscst BEIOHpaTh U3 0011Iero
JCKa TIEpEeBOIOB. JTO TOBOPHUT O TOM, YTO JaHHBIM BOmpoc enie Tpedyer yrounenus. Kpome Toro
2 BCE IJ1aroJjibl MOMeUYeHbl Kak ()pa3oBbie, XOTS MPEACTABICHbI COUETAHUEM TJIarojia ¢ Mpeyiorom
1 HapeueM. OTHOCHTENIBHO TIPOpab0TaHHOTO MaTepualia, MOXKHO CKa3aTh, YTO MHOTHE (pa3oBbIe
OJIbl B3AThl W3 TOBCEIHEBHOW JIEKCHKHM, M B IOPHIMYECKUX TEKCTaX HWMEIOT IMOJIXOSIIee
gauenye. CyIIecTBYIOT TaK)Ke TJIarojibl, KOTOPbIE HMCIOJIB3YIOTCS TOJBKO B MPOdecCHOHAIEHON
eJIc U 9acTO KaxyTCs HE3HAKOMbIMH. BOT HEKOTOpwle W3 HUX. revert to (nepexooumv K
pedicHemy enaoenvyy), abide by (cobnooams ycnosus coenawenus), accede to (npucoeouHamocs),
dhere to (cmpozo npudepacusamvcs ye2o 1ub0), appertain to (OmHocUmMbCs).

TakuMm 00pa3oM, MOKHO BBIJICIIHTH IPYIITY (Ppa3oBbIX I1arojoB, KOTOPhIE UMEIOTCS TOJIBKO
chepe IOPUCTIPYIACHIIMH, a TakkKe (pa3oBbIe TIAroJibl, KOTOphle (PYHKIMOHUPYIOT U B oOIei
ekcuke. [lociieTHue W COCTABIISIOT TPYIHOCTH JUIsS TMEPEBOJa, TaK KaK MPUXOAUTHCS MOAOUPAThH
DJIXOISAIIHIA TIepeBO/l. TeM caMbIM MOJIHOCTBIO MOJTBEPKIACTCS THIIOTE3a O TOM, YTO IJIaroJibl C
IpE/UIOraMy B FOPUIMYECKOM aHTJIMHCKOM UMEIOT OFPOMHOE 3HauYeHHE.

MOPTUKA CHOBUJIEHUM B POMAHE TPUJIOI' MU « CHbl OKASIHHBIX» A.XK.
KAKCBLJIBIKOBA
Aboucanuesa Anuma bepxkunbaesna
KazHY um. Ano-®apabu, kageopa pycckoil ¢punonozuu, pycckoii u MUposo 1umepamypbl
npenooasameinb, Ma2ucmp

: BBICOKYIO OIICHKY poMaHy TpuiIoruu «CHbI OKassHHBIX» aeT MypaTt Ay330B, Ha3BaB pOMaH
KHHUTOH-TIPOPHIBOM, HOBOH CTYNEHBIO B Pa3BUTHM Ka3aXCKOW JMTepaTypbl», Bukrop baaukos
OTMEYACT, YTO 3TO CMEJIbI OTKJIMK Ha JIUTEPATypPHbIE IKCIIEPUMEHTBI TPETHErO THICAYEIETHS, a 110
mHeHuto J{rocenOeka HakuroBa poMaH siBIsieTCs CTpeMIICHHEM J1aTh 00pa3el] HOBOTO MBIIIEHHUS B
HCKYCCTBE.
Msi paccMarpuBaeM 3TOT pPOMaH KaK IOCTMOJECPHUCTCKHMM, HO CaM aBTOpP OTKa3bIBACTCS
Ha3bIBaTh €ro MOCTMOAEPHUCTCKUM. OH OTMEYAeT, YTO TOJIBKO B PYyCJIO IIOCTMOJEPHU3MA POMaH
«CHbl OKATHHBIX» HE YMRMIARTCA. B IPUHIMNE TOCTPOSHWA KHWTWA 3ANCUCTBOBANLL KBAWTOBAS
dusuka, Gpunocodus, CONUANBHO-UCTOPUYCCKUN TUTACT. B HEe# OCYIIEeCTBIICH NOBOJILHO CIIOMKHBIN
CHHTE3 METOJ0JIOTMM, HE CBOJIMMBIN JIMIIb K IOCTMOJEPHU3MY. XOTS B KHHUI€ €CTh 3JIEMEHTBI
byTypu3ma, HeopeaTr3Ma, TaK YTO OHA He YyX/1a MOJICPHUCTCKUX TCHICHIIUMA.

CuMBOIMYHO Ha3BaHHE poMaHa TPHJIOTHH «CHbI OKasHHbBIX». A.JKaKCBUIBIKOB TOBOPHUT O
TOM, YTO POMaH He cilyyailHO Ha3biBaeTcsi «CHbI OKasHHBIX». [IpH 1momonmu CHOB, KOTOpBIC BUIEI
caM aBTOp M MOSBHWIICA 3TOT poMaH. Ha3BaHue HanenuBaer yuTaTels Ha TO, YTO B POMaHE
IIPUCYTCTBYIOT MHOXECTBO CHOB. ECTECTBEHHO M TOPHU3OHT OXHUIAHWS Yy u4uTaTens Oyner
OJIHO3HAYHBIM, JIaXKE€ €CIIM OH HE IPOYUTAN IIPOU3BeJeHHE. B MUPOBOM nHTEpaType €CTh MHOTO
Pa3IMYHBIX XYJ0XKECTBEHHBIX MPOU3BEIEHUHU, IJI€ MPEIMET, O KOTOPOM IIOBECTBYETCS, ABTOPBI
BBIHOCAT B Ha3BaHWE, B 3arjaBue. Tak, Halpumep, CI0Ba «COH», «CHOBUACHHUE)» IMONANAlOT B
ME Ha3zpanue Tpex upomsBesenu D.M.Jlocroesckoro «Iamomkun cony, «llerepOyprekue

308 CHOBHUJICHHUS B CTHXaX U mpo3e», «CoH cmemrHoro yenoBeka». Y denopa Conoryba npeacraBuTeNs
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